
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS - MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR KRISS SPHINX R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS SPHINX R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010688
Mfr. No.: 0631433408
Color: Black
Make: Kriss
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103161426
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Sicherheitshinweise für das Mepro FT Bullseye Pistol
Rear Kriss

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro FT Bullseye™ Visier! Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, Ihnen
eine schnelle und präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv
verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen und Abnutzung.
Halten Sie das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht mit chemischen Reinigungsmitteln oder Lösungsmitteln in Kontakt
kommt.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrschutz, beim Schießen.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolen, wie z. B. Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock und anderen.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest und sicher montiert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen des Visiers, stoppen Sie die Verwendung und lassen
Sie es von einem Fachmann überprüfen.
Verwenden Sie das Visier nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Visiers:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden.
Montieren Sie das Mepro FT Bullseye™ Visier gemäß den beiliegenden Installationsanweisungen.
Überprüfen Sie, ob das Visier sicher befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung des Visiers:

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus, indem Sie den zentralen Fokuspunkt verwenden.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Achten Sie darauf, das Visier bei schlechten Lichtverhältnissen zu verwenden, da das Tritium eine gute
Sichtbarkeit bietet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Chemikalienabfälle.
Bringen Sie das Visier nicht in den normalen Haushaltsmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereitzuhalten, einschließlich des Kaufdatums und der Seriennummer.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind nicht vollständig und ersetzen nicht die Notwendigkeit, sich über die
sichere Verwendung von Schusswaffen und deren Zubehör zu informieren. Halten Sie sich stets an die geltenden
Gesetze und Vorschriften.
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Safety Instruction Guide for the Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Kriss

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Pistol Rear Kriss. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this guide carefully before use to
enhance your experience and safety.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the sight is properly installed and securely mounted before use.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Use only on compatible firearms as specified in the product specifications.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction.
Dropping the sight may cause damage, affecting accuracy.
Exposure to extreme temperatures may impact performance.

Avoiding Hazards:

Always follow the installation instructions carefully.
Use the sight only in conditions for which it is designed (e.g., not in extreme cold or heat).
Do not modify the sight or use it in a manner not intended by the manufacturer.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that users are trained in firearm safety before using the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if necessary.
Align the Mepro FT Bullseye sight with the mounting area on your firearm.
Secure the sight using the provided mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.
Verify alignment and make any necessary adjustments before use.

Usage Instructions:

Use the sight in conjunction with proper shooting techniques.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming.
Practice aiming with the sight under various conditions to become familiar with its operation.
Regularly clean the sight to maintain optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of the sight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check for any specific disposal instructions provided by the manufacturer.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye Pistol Rear Kriss, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Mepro FT Bullseye sight responsibly and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
adecuado y seguro. Esta guía te proporcionará información sobre la seguridad del producto, precauciones
específicas, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
No utilices la mira en condiciones que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular la mira.
Si notas algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en
condiciones de poca luz gracias a su tritio de grado premium. Asegúrate de familiarizarte con su
funcionamiento en estas condiciones antes de usarla en situaciones críticas.
Reacción ante retrocesos: Este producto es a prueba de caídas y golpes, pero es recomendable practicar
con el arma para acostumbrarte al retroceso antes de realizar disparos en situaciones de alta presión.
Manipulación segura: Siempre apunta el arma en una dirección segura y nunca la apuntes hacia ti o hacia
otros.
Uso responsable: Utiliza la mira solamente en entornos y situaciones donde sea legal y seguro disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira la mira antigua, si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel correspondiente de tu pistola.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y alineada correctamente.
Verifica que no haya movimiento en la mira al disparar.

Uso de la Mira:

Al disparar, alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Practica en un entorno controlado para familiarizarte con la puntería instintiva que ofrece la mira.
Realiza ajustes según sea necesario para optimizar la precisión de tus disparos.

Instrucciones de Disposición
Cuando decidas desechar la mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de productos electrónicos y componentes de armas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, recuerda que debes contactar a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre tu consulta.

Conclusión



La seguridad es primordial al utilizar la mira Mepro FT Bullseye™. Siguiendo estas directrices y precauciones,
puedes asegurarte de disfrutar de una experiencia de puntería segura y efectiva. Recuerda que es tu
responsabilidad estar informado y actuar de manera segura en todo momento.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear Kriss

Introduzione
Il mirino Mepro FT Bullseye™ è progettato per offrire prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. Questa guida
fornisce istruzioni dettagliate per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi da fuoco compatibili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non sei esperto nell'uso di mirini notturni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di malfunzionamento, non tentare di ripararlo da solo; contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Prima di ogni utilizzo, esamina il mirino per assicurarti che non ci siano difetti visibili.
Installazione: Assicurati che il mirino sia installato correttamente secondo le istruzioni fornite.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero
compromettere la visibilità.
Uso Responsabile: Utilizza il mirino solo in ambienti sicuri e controllati, lontano da persone e animali.
Manutenzione: Pulisci il mirino regolarmente per mantenere una visibilità chiara e ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Segui le istruzioni specifiche fornite dal produttore per montare il mirino sull'arma.
Verifica che il mirino sia ben fissato e non si muova.

Uso:

Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale come riferimento.
Fai pratica in un'area sicura per familiarizzare con la mira e le sue caratteristiche.

Controllo PostUso:

Dopo ogni utilizzo, controlla il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Riponi il mirino in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottici.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche su come smaltire correttamente il mirino.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o cerca
supporto presso il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni utili a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza degli utenti e la conformità alle normative europee. Segui
queste istruzioni con attenzione per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino Mepro FT Bullseye™.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu,
prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i użytkowania. Celownik ten został
zaprojektowany z myślą o wydajności i niezawodności, ale niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
niebezpieczeństw.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko na odpowiednich pistoletach, takich jak Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock i
inne.
Nie stosuj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, np. ekstremalne wstrząsy.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.
Zawsze upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie patrz bezpośrednio na źródła intensywnego światła przez celownik.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zamontuj celownik na szynie montażowej, zgodnie z instrukcjami producenta pistoletu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.

Użycie:

Przy ustawionym celowniku, upewnij się, że masz prawidłową postawę.
Skieruj celownik na cel, korzystając z intuicyjnego celowania.
W przypadku problemów z widocznością, dostosuj położenie celownika lub oświetlenie.

Konserwacja:

Regularnie czyść celownik za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za wybór celownika Mepro FT Bullseye. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania!
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KRISS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se toimii optimaalisesti.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset huoltoa tai korjausta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikari on oikein kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.
Vältä katsomasta suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin kiikarin läpi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikari aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan eikä liiku.

Käyttö:

Kohdistaminen: Aseta kohdistuspiste keskitetysti tavoitteen päälle.
Säädä tarvittaessa tarkennusta varmistaaksesi selkeän näkymän.
Käytä kiikaria vain valoisissa olosuhteissa tai pimeällä, kun tritiumvalaistus on aktiivinen.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeet
oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT Bullseye™ kiikarin. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye Pistol
Rear Kriss

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Detta sikte är designat för att ge en snabb och intuitiv siktning för
din pistol. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar din pistol med siktet installerat.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur när det inte används.
Använd inte produkten om den har skadats eller om du misstänker att den inte fungerar korrekt.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att din pistol är avstängd och avlastad.
Ta bort det befintliga siktet om nödvändigt.
Fäst MEPRO FT Bullseye™ siktet på pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat för din siktningspreferens.

Användning

Rikta pistolen mot ett säkert mål.
Justera siktet vid behov för att säkerställa korrekt inriktning.
Använd siktet för att få en tydlig och snabb siktlinje vid skjutning.
Efter användning, rengör siktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts eller skräp.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, lämna den till en godkänd återvinningscentral eller
avfallshanteringsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök
MEPROLIGHT:s officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ siktet. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Uživatelská příručka pro MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR KRISS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval intuitivní
a rychlé zaměřování pro vaše střelecké potřeby. V této příručce naleznete důležité informace o bezpečnosti, instalaci
a používání, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlené účely.
Mějte na paměti, že výrobek obsahuje tritium, které je radioaktivní. Dodržujte všechny pokyny pro bezpečné
používání a skladování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno na zbrani.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečně umístěná.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na montážní lištu a zajistěte jej šrouby podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Používání mířidla:

Při zaměřování se zaměřte na centrální bod mířidla.
Využijte optických vláken pro denní podmínky a tritium pro noční střelbu.
Udržujte mířidlo čisté a pravidelně kontrolujte jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodstraňujte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda je ve vaší oblasti dostupný speciální sběrný program
pro elektroniku nebo nebezpečný odpad.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti výrobku, prosím, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo výrobku a další relevantní
informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání mířidla MEPRO FT Bullseye™. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a užíváte si své střelecké aktivity!


